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Smlouva o spolupráci

Smluvní strany:

E.ONEnergie, a.s.
se sídlem:
České Budějovice, F. A. Gerstnera 2151/6, PSČ 370 49

IČ:

260 78 201

DIČ:

CZ26078201

obchodní společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl B, vložka 1390


zastoupená na základě plné moci: 
Ing. Petrem Kristkem, vedoucím energetických služeb a zdrojů a 

Ing. Martinem Brejchou, vedoucím akvizic 

(dále též jen „ECE“)
a

VE, spol. s r.o.
se sídlem:
Stráž nad Nisou, Dolní řadová 462, PSČ 463 03

IČ:

148 67 869

DIČ:

CZ 148 67 869

obchodní společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka 212

zastoupená:
Petrem Vedralem, jednatelem

(dále též jen „VE“)

a

Město Chrastava

se sídlem:
Chrastava, náměstí 1. máje 1, PSČ 463 31

IČ:

002 62 871

DIČ:

00262871

Zastoupené:
Ing. Michaelem Canovem, starostou města

(dále též jen „MCH“)

 (všechny smluvní strany společně dále též jen „partneři“, každá jednotlivě dále též jen „partner“) 

vycházejíce z toho, že 

· uznávají, že zavedením kombinované výroby elektřiny a tepla (kogenerace) v provozovně - kotelně ve vlastnictví MCH a provozované VE lze dosáhnout zvýšení efektivity energetického (tepelného) hospodářství VE, a to tím, že část pro VE potřebné tepelné energie bude dodávána z kogenerační jednotky provozované ECE,

· VE i MCH mají v úmyslu dosáhnout snížení nákladů na tepelnou energii, kterou pro svou podnikatelskou činnost VE nezbytně potřebuje, 
· o zavedení kombinované výroby elektřiny a tepla, tedy o instalaci (výstavbě) kogenerační jednotky a realizaci dalších s tím bezprostředně souvisejících opatření, a to z důvodu jejich investiční náročnosti, samotná VE ani MCH neuvažují,    

· ECE je obchodní společností disponující dostatečným finančním kapitálem a příslušným know-how, jakož i zkušenostmi souvisejícími s instalací (výstavbou) kogeneračních jednotek a jejich provozováním,

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „občanský zákoník“), tuto

Smlouvu o spolupráci  (dále jen „smlouva“)

I. Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je vzájemný závazek partnerů vyvinout veškeré úsilí a provést veškeré činnosti k dosažení jejich společného cíle - realizaci projektu kogenerace, jímž se pro účely této smlouvy rozumí    

a) dlouhodobá (tj. po dobu trvající 15 let s možností prodloužení o dalších 5 let) kombinovaná výroba elektřiny a tepelné energie na zařízení (kogenerační jednotce) ve vlastnictví ECE umístěném v budově a na pozemku ve vlastnictví MCH a odbyt těchto energií a

b) dlouhodobé (tj. po dobu trvající 15 let s možností prodloužení o dalších 5 let) odběry tepelné energie z tohoto zařízení obchodní společností VE coby odběratelem, přičemž cena tepelné energie dodávané z výrobního zařízení ECE bude vycházet z cenového vzorce, který bude vázán na aktuální cenu zemního plynu.
II. Předmět závazků partnerů

1. VE a MCH se pro dosažení společného cíle zmíněného v čl. I. odst. 1. této smlouvy zavazují, že  

a) bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy, nejpozději však do 2 měsíců, provede VE v součinnosti s ECE revizi své stávající Smlouvy o sdružených službách dodávky zemního plynu a zajistí odpovídající navýšení denní rezervované kapacity zemního plynu pro své odběrné místo nacházející se v budově uvedené v čl. II. odst. 1. písm. b), a to s účinností ode dne předpokládaného zahájení provozních zkoušek kogenerační jednotky specifikované rovněž v čl. II. odst. 1. písm. b); 

b) bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy umožní MCH a VE ECE umístění (tj. instalaci nebo výstavbu) a provozování kogenerační jednotky o celkovém výkonu 600 kWe včetně příslušenství (dále též jen „kogenerační jednotka“ nebo „KGJ“) v budově č. p. 573, která je součástí pozemku parc. č. st. 861 v k.ú. Chrastava I (dále jen „budova“), napojení výše uvedené kogenerační jednotky na své odběrné plynové zařízení a zařízení na odběr vody, jakož i připojení této KGJ na tepelné zařízení a k distribuční soustavě,a rovněž bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy umožní ECE umístění (tj. instalaci nebo výstavbu) a provozování teplovodního vedení, jehož součástí bude akumulátor tepla o celkovém objemu cca 75 m3 včetně příslušenství (dále též jen „inženýrská síť“ nebo „akumulátor“), na pozemku parc. č. 800/5 v k.ú. Chrastava I (dále jen „pozemek“) jak je uvedeno ve finální nabídce N-15-009-R1 včetně orientační dispozice na fotografické situaci 7/12 této nabídky a napojení této inženýrské sítě na kogenerační jednotku; za tím účelem uzavře MCH s ECE (na výzvu ECE), a to nejpozději do 1 měsíce od této výzvy, Smlouvu o nájmu prostoru sloužícího podnikání, v níž bude zakotvena možnost ECE coby nájemce odpisovat technické zhodnocení pronajatého majetku, a MCH coby vlastník nemovité věci udělí ECE souhlas se zápisem nájemního práva do veřejného seznamu, do něhož je tato nemovitá věc zapsána, jakož i se zápisem výhrady, že kogenerační jednotka vlastnictvím MCH není, a to na dobu 15 let s možností prodloužení této doby o dalších 5 let (dále jen „nájemní smlouva“), a dále uzavře MCH s ECE (na výzvu ECE), a to nejpozději do 1 měsíce od této výzvy, Smlouvu o budoucí smlouvě o zřízení věcného břemene – služebnosti inženýrské sítě, jíž bude zatížen pozemek, a VE i MCH poskytnou ECE nebo provozovateli distribuční soustavy (dále jen „PDS“) veškerou součinnost nutnou pro realizaci stavby sloužící připojení KGJ k distribuční soustavě, zejména zřídí ve prospěch ECE nebo PDS k pozemkům v jejich vlastnictví práva nezbytná pro realizaci této stavby – věcná břemena - služebnosti;  

c) VE uzavře s ECE (na výzvu ECE), nejpozději 1 měsíc před zahájením provozních zkoušek kogenerační jednotky Smlouvu o úplatném poskytování (přenechávání a přeúčtovávání) zemního plynu, popř. vody, a to na dobu 15 let s možností prodloužení této doby o dalších 5 let, nebude-li tato záležitost upravena ve smlouvě předvídané v čl. II. odst. 1. písm. b) – nájemní smlouvě;

d) v případě potřeby na straně ECE zajistí VE provádění občasného dozoru a kontroly chodu (obsluhy) kogenerační jednotky a akumulátoru ve vlastnictví ECE umístěných v budově a na pozemku svým zaměstnancem; obsah činností spojených s dozorem a kontrolou chodu (obsluhou) kogenerační jednotky a akumulátoru bude pak upraven ve Smlouvě o obsluze kogeneračního zařízení, kterou VE uzavře s ECE (na výzvu ECE) nejpozději 10 dnů před komplexním vyzkoušením kogenerační jednotky a akumulátoru, které proběhne v rámci jejich uvádění do provozu, a to na dobu 15 let s možností prodloužení této doby o dalších 5 let; činnosti obsluhy kogeneračního zařízení jsou uvedeny v Příloze č. 4 k této smlouvě, tato činnost bude finančně ohodnocena minimálně tak, jak je uvedeno v nabídce N-15-009-R1;
e) z kogenerační jednotky ECE umístěné v budově bude VE dlouhodobě odebírat tepelnou energii v množství dle Přílohy č. 2 k této smlouvě; za tím účelem uzavře VE s ECE (na výzvu ECE) nejpozději 10 dnů před komplexním vyzkoušením kogenerační jednotky, které proběhne v rámci jejího uvádění do provozu, Smlouvu o dodávce tepelné energie, a to na dobu 15 let s možností prodloužení této doby o dalších 5 let.

2. ECE se pro dosažení společného cíle dle čl. I. odst. 1. této smlouvy zavazuje, že 

a) bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy, nejpozději však do 3 měsíců, zažádá u příslušného PDS o připojení výrobny elektřiny (kogenerační jednotky) specifikované v čl. II. odst. 1.písm. b) k distribuční soustavě a po kladném vyjádření tohoto provozovatele s ním uzavře Smlouvu o budoucí smlouvě o připojení výrobny elektřiny;

b) zajistí umístění (tj. instalaci nebo výstavbu) kogenerační jednotky dle čl. II. odst. 1. písm. b), včetně jejího napojení na odběrné plynové zařízení a zařízení na odběr vody ve vlastnictví nebo provozované VE a vyvedení tepelné energie a elektřiny z této kogenerační jednotky, zajistí umístění (tj. instalaci nebo výstavbu) akumulátoru tepla dle čl. II. odst. 1. písm. b), včetně jeho napojení na KGJ, a s PDS dle čl. II. odst. 2. písm. a) uzavře Smlouvu o připojení výrobny elektřiny k distribuční soustavě, a to na své náklady;

c) bude odpovídat za provozování kogenerační jednotky a akumulátoru umístěných v budově a na pozemku;

d) bude VE dodávat tepelnou energii na základě smlouvy dle čl. II. odst. 1. písm. e) za cenu podle cenových vzorců dle Přílohy č. 3 k této smlouvě; 

3. Partneři se dále zavazují, že během přípravy umístění (instalace nebo výstavby) výše uvedené kogenerační jednotky a akumulátoru, jakož i během vlastní instalace nebo výstavby těchto zařízení, budou postupovat v těsné součinnosti tak, aby byl naplněn rámcový harmonogram, jenž je součástí této smlouvy a tvoří její Přílohu č. 1.

4. Partneři jsou povinni uskutečňovat činnosti, k nimž jsou touto smlouvou zavázáni, poctivě a s vynaložením odborné péče. 

5. Partneři prohlašují, že za účelem a v souvislosti s naplňováním této smlouvy si budou poskytovat vzájemnou odbornou, organizační či jinou pomoc a součinnost, jakož i veškeré potřebné a jim známé informace. 

III. Doba trvání smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, jejíž běh končí uplynutím 15 let od zahájení zkušebního provozu (předpoklad 3/2017) uvedené kogenerační jednotky a akumulátoru; smlouva může být po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužena o dalších 5 let. 

2. Dopustí-li se některý z partnerů podstatného porušení této smlouvy a následky takovéhoto porušení neodstraní do 30 dnů po obdržení písemné výzvy druhého, podstatným porušením smlouvy bezprostředně dotčeného, partnera k jejich odstranění, pak je tento druhý partner oprávněn od této smlouvy odstoupit, a to s účinky ke dni doručení oznámení o odstoupení partnerovi porušujícímu smlouvu. Za podstatné porušení této smlouvy se považuje nesplnění některého ze závazků převzatých partnery v čl. II. odst. 1. a 2. této smlouvy. Odstoupením od smlouvy není dotčen nárok odstoupivší smluvní strany, jakož i poškozené smluvní strany, na náhradu škody dle čl. IV. odst. 1. této smlouvy.

IV. Sankční ujednání

1. V případě ukončení smlouvy postupem podle čl. III. odst. 2. je partner, který od smlouvy odstoupil, jakož i poškozený partner, oprávněn po partnerovi dopustivším se podstatného porušení této smlouvy požadovat a partner porušivší smlouvu podstatným způsobem je povinen nahradit odstoupivšímu partnerovi, jakož i poškozenému partnerovi, škodu vzniklou jim porušením jeho povinností dle této smlouvy. V případě, že vyčíslení škody dle tohoto bodu/odstavce druhá smluvní strana neuzná, stává se z tohoto požadovaného plnění automaticky předmět sporu, který bude řešen dle bodu/odstavce V. této smlouvy. Vyčíslená náhrada škody je splatná do 30 dnů ode dne doručení výzvy k její úhradě na adresu povinné smluvní strany uvedenou v záhlaví této smlouvy.

V. Řešení sporů

1. Partneři se zavazují, že veškeré případné spory vznikající mezi nimi z této smlouvy nebo ze smluv, jejichž uzavření je předvídáno touto smlouvou, nebo v souvislosti s touto smlouvou či smlouvami uzavíranými na základě této smlouvy, budou řešit zásadně dohodou. 

2. Partneři se v návaznosti na ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, dále dohodli, že pro řešení sporů z této smlouvy nebo v souvislosti s ní vznikajících, u nichž nebude dosaženo řešení předvídaného v čl. V. odst. 1., bude místně příslušným Okresní soud v Českých Budějovicích. 

VI. Rozvazovací podmínky  

1. Nebude-li ze strany příslušných orgánů veřejné správy, a to kteréhokoliv z nich, vydáno ve prospěch ECE i jen jedno pozitivní rozhodnutí, stanovisko či vyjádření nezbytné pro realizaci projektu kogenerace dle čl. I. odst. 1. této smlouvy, ač bylo ze strany ECE o vydání takovýchto rozhodnutí, stanovisek či vyjádření řádně požádáno, nebo bude PDS zamítnuta řádně podaná Žádost o připojení výrobny elektřiny (kogenerační jednotky) k distribuční soustavě nebo odmítnuto uzavření Smlouvy o budoucí smlouvě o připojení výrobny elektřiny nebo Smlouvy o připojení výrobny elektřiny (kogenerační jednotky) k distribuční soustavě dle čl. II. odst. 2. písm. a) nebo písm. b) nebo bude PDS zamítnuta řádně podaná žádost VE o revizi příslušné Smlouvy o sdružených službách dodávky zemního plynu nebo se ECE nepodaří získat u osoby/osob, která/které není/nejsou účastníkem/účastníky této smlouvy, k pozemku/pozemkům v jejím/jejich vlastnictví oprávnění nezbytné/nezbytná pro vyvedení elektřiny/připojení výrobny elektřiny (KGJ) k distribuční soustavě, pak účinky této smlouvy zanikají, a to 30. dnem následujícím po dni nabytí právní moci zamítavého rozhodnutí nebo dni doručení negativního stanoviska či vyjádření příslušného orgánu veřejné správy nebo 30. dnem po dni doručení zamítnutí žádosti nebo odmítnutí uzavření Smlouvy o budoucí smlouvě o připojení výrobny elektřiny k distribuční soustavě nebo Smlouvy o připojení výrobny elektřiny k distribuční soustavě nebo po dni doručení zamítnutí žádosti o revizi příslušné Smlouvy o sdružených službách dodávky zemního plynu nebo po dni odmítnutí osoby/osob, která/které není/nejsou účastníkem/účastníky této smlouvy, uzavřít Smlouvu o budoucí smlouvě o zřízení věcného břemene - služebnosti, nedohodnou-li se partneři jinak. Skutečnosti uvedené v předchozí větě je každý z partnerů povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit druhým partnerům. 

2. Nebude-li v Energetickém regulačním věstníku, vydávaném Energetickým regulačním úřadem, nejpozději do 30.9.2016 zveřejněno cenové rozhodnutí, které přiznává provozní podporu KVET pro podporované zdroje energie ve výši alespoň 90 % celkové provozní podpory stanovené v cenovém rozhodnutí Energetického regulačního úřadu č. 1/2014 ze dne 12. listopadu 2014, kterým se stanovuje podpora pro podporované zdroje energie (dále jen „Cenové rozhodnutí 1/2014“), nebo nově vydané cenové rozhodnutí se nebude vztahovat na stejné zdroje energie jako Cenové rozhodnutí 1/2014 nebo bude s omezením data uvedení takových zdrojů do provozu, pak účinky této smlouvy rovněž zanikají, a to nejpozději dnem 30.9.2016, nedohodnou-li se partneři jinak. 
3. Partneři považují skutečnosti uvedené v čl. VI. odst. 1. a 2. za objektivní skutečnosti, a pokud tyto nastanou, není žádný z partnerů oprávněn uplatnit vůči druhému partnerovi jakékoliv sankce nebo náhradu škody. Náklady, které vznikly smluvním stranám do doby zániku smlouvy dle čl. VI. odst. 1. nebo 2., si nese každá smluvní strana sama.

VII. Zvláštní ujednání

1. Dojde-li během doby trvání Smlouvy o dodávce tepelné energie, jejíž uzavření je předvídáno v čl. II. odst. 1. písm. e) této smlouvy (dále jen „Smlouva o dodávce tepelné energie“), k poklesům odběrů tepelné energie, které budou mít přímý dopad do hospodárného provozování kogenerační jednotky, tj. pod minimální hodnotu 8 647 GJ za kalendářní rok uvedenou v Příloze č. 2, dohodnou se smluvní strany na změně ceny dodávek tepelné energie tak, aby cena nebo způsob jejího určení odpovídaly změněným poměrům; nedojde-li k takovéto dohodě do 2 měsíců ode dne, kdy bylo jednání o ní iniciováno, bude ECE oprávněn Smlouvu o dodávce tepelné energie vypovědět s výpovědní dobou činící 6 měsíců a počínající běžet prvým dnem kalendářního měsíce následujícího po dni doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.

2. Dojde-li během doby trvání Smlouvy o dodávce tepelné energie k náhradě výroby a dodávek tepelné energie zajišťovaných z kogenerační jednotky ve vlastnictví ECE dodávkami od jiného dodavatele nebo tepelnou energií ze zdroje provozovaného VE nikoliv z důvodů, které by bylo lze přičíst ECE, bude ECE oprávněn od Smlouvy o dodávce tepelné energie odstoupit, když účinky odstoupení nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní straně (ex nunc); v takovémto případě bude však VE povinen nahradit ECE vzniklou škodu. 

3. Dojde-li během doby trvání Smlouvy o dodávce tepelné energie ke snížení příspěvku k ceně elektřiny vyrobené z kombinované výroby elektřiny a tepla (tzv. zelený bonus) oproti stavu akceptovatelnému a nezpůsobujícímu zánik této smlouvy dle čl. VI. odst. 2. této smlouvy, dohodnou se smluvní strany na změně ceny dodávek tepelné energie tak, aby cena nebo způsob jejího určení odpovídaly změněným poměrům; nedojde-li k takovéto dohodě do 2 měsíců ode dne, kdy bylo jednání o ní iniciováno, je ECE oprávněn Smlouvu o dodávce tepelné energie vypovědět s výpovědní dobou činící 6 měsíců a počínající běžet prvým dnem kalendářního měsíce následujícího po dni doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.

4. V případě ukončení Smlouvy o dodávce tepelné energie postupem podle čl. VII. odst. 1. nebo 3. nemá žádná ze smluvních stran právo na náhradu případné škody. 

5. Dojde-li během doby trvání této smlouvy, Smlouvy o dodávce tepelné energie nebo Smlouvy o úplatném poskytování (přenechávání a přeúčtovávání) zemního plynu, popř. vody, když uzavření posledně uvedené smlouvy je předvídáno v ust. čl. II. odst. 1. písm. c) této smlouvy, v důsledku postupu VE k omezení nebo zániku možnosti ECE odebírat od VE zemní plyn potřebný pro provoz KGJ, je ECE oprávněn od kterékoliv ze smluv uvedených v tomto odstavci odstoupit, přičemž účinky odstoupení nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní straně (ex nunc); v takovémto případě je však VE povinna poskytnout ECE finanční kompenzaci odpovídající aktuální zůstatkové hodnotě investice vynaložené ze strany ECE na realizaci kogenerační jednotky a inženýrských sítí a očekávánému zisku z jejich provozování, přičemž výpočet výše uplatněné kompenzace je ECE povinen společnosti VE řádně doložit. Finanční kompenzace je splatná do 30 dnů ode dne doručení jejího řádného vyčíslení na adresu povinné smluvní strany uvedenou v záhlaví této smlouvy nebo Smlouvy o dodávce tepelné energie. 

6. ECE a VE se dohodly, že jejich pohledávky, lhostejno, zda do splatnosti či po splatnosti, vyplývající ze závazkových vztahů založených mezi nimi Smlouvou o dodávce tepelné energie, Smlouvou o úplatném poskytování (přenechávání a přeúčtovávání) zemního plynu, popř. vody nebo Smlouvou o obsluze kogeneračního zařízení, jejichž uzavření je předvídáno touto smlouvou, bude lze kdykoliv vzájemně započíst. 

7. Ustanovení výše uvedených odstavců tohoto článku budou přenesena/převzata rovněž do Smlouvy o dodávce tepelné energie, Smlouvy o úplatném poskytování (přenechávání a přeúčtovávání) zemního plynu, popř. vody nebo Smlouvy o obsluze kogeneračního zařízení.

VIII. Dočasná stavba

1. Partneři tímto výslovně ujednávají a prohlašují, že kogenerační jednotka specifikovaná v ustanovení čl. II. odst. 1. písm. b) této smlouvy, která bude na základě nájemní smlouvy, uzavřené mezi partnery v souladu s týmž ustanovením, umístěna nebo zřízena v budově, je stavbou dočasnou, jejíž trvání a existence jsou omezeny dobou trvání nájemního vztahu založeného mezi partnery, tedy MCH jako pronajímatelem a ECE jako nájemcem, a není tak součástí pozemku ani stavby budovy.

2. Dojde-li v době trvání této smlouvy nebo v době trvání nájemní smlouvy ke zpochybnění povahy stavby kogenerační jednotky coby stavby dočasné ve smyslu ust. § 506 občanského zákoníku, lhostejno, zda ze strany MCH nebo jiné osoby či orgánu veřejné moci, a důsledkem toho bude ohrožení vlastnického práva ECE ke kogenerační jednotce splynutím stavby s pozemkem, zavazuje se MCH na základě výzvy ECE uzavřít bez zbytečného odkladu smlouvu o zřízení práva stavby dle ust. § 1240 a násl. občanského zákoníku. Smluvní strany se v tomto případě zavazují poskytnout si veškerou potřebnou vzájemnou součinnost k tomu, aby právo stavby pro kogenerační jednotku mohlo být zapsáno do katastru nemovitostí, a zavazují se rovněž upravit související smlouvy tak, aby byl v co největší míře zachován rozsah a podmínky dohodnuté spolupráce. Pokud z nějakého důvodu nebude dosaženo mezi smluvními stranami dohody a smlouva o zřízení práva stavby nebude uzavřena nebo objektivně nebude možné právo stavby pro kogenerační jednotku zřídit, zavazuje se MCH poskytnout ECE finanční kompenzaci odpovídající aktuální zůstatkové hodnotě investice vynaložené ze strany ECE na realizaci kogenerační jednotky a očekávánému zisku z jejího provozování, přičemž výpočet výše uplatněné kompenzace je ECE povinen MCH řádně doložit. Finanční kompenzace je splatná do 30 dnů ode dne doručení jejího řádného vyčíslení na adresu povinné smluvní strany uvedenou v záhlaví této nebo nájemní smlouvy.

IX. Závěrečná ustanovení  

1. Změny nebo doplňky této smlouvy mohou být prováděny pouze po dohodě partnerů a ve formě číslovaných písemných dodatků řádně podepsaných oprávněnými zástupci všech smluvních stran.

2. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti jejím podpisem všemi smluvními stranami.

3. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva, jakož i nájemní smlouva, Smlouva o úplatném poskytování (přenechávání a přeúčtovávání) zemního plynu, popř. vody a Smlouva o dodávce tepelné energie, jejichž uzavření je předvídáno touto smlouvou, jsou s ohledem na jejich povahu nebo účel smlouvami závislými ve smyslu ust. § 1727 občanského zákoníku. Zánik jedné z těchto smluv jiným způsobem než splněním nebo splnění nahrazujícím způsobuje zánik ostatních závislých smluv, neujednají-li smluvní strany v konkrétním případě jinak.

4. V otázkách touto smlouvou výslovně neupravených se závazkové vztahy touto smlouvou založené nebo v souvislosti s ní mezi smluvními stranami vznikající řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

5. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy v plném rozsahu přecházejí na případné právní nástupce všech smluvních stran, přičemž každá původní smluvní strana musí toto zajistit a tuto skutečnost písemně oznámit ostatním smluvním stranám alespoň jeden měsíc před plánovaným dnem přechodu. V případě nesplnění těchto povinností nese převádějící strana odpovědnost za vzniklou škodu.

6. Práva a povinnosti z této smlouvy nebo z její části nebo ze smluv, jejichž uzavření je předvídáno v této smlouvě, může každá ze smluvních stran převést na jinou nebo třetí osobu (postoupení smlouvy) jen s předchozím písemným souhlasem ostatních smluvních stran. Bez udělení tohoto souhlasu je postoupení práv a povinností dle předchozí věty absolutně neplatné. Pro případ, že by ECE hodlal v budoucnu převést svá práva a své povinnosti z této smlouvy nebo z její části nebo ze smluv, jejichž uzavření je předvídáno v této smlouvě, jiné nebo třetí osobě - obchodní společnosti, která je ve smyslu zák. č. 90/2012 Sb., (o obchodních korporacích), součástí stejného koncernu jako ECE, tj. koncernu, jehož řídící osobou je E.ON SE, se sídlem E.ON-Platz 1, Düsseldorf, Německo (postupníkem bude některý ze subjektů patřících do koncernu E.ON), souhlasí VE i MCH coby postoupené strany s postoupením této smlouvy nebo smluv, jejichž uzavření je předvídáno v této smlouvě, předem, tj. již podepsáním této smlouvy.

7. Jestliže jakékoli ustanovení nebo podmínka smlouvy je nebo se stane neplatnou nebo nevynutitelnou, pak tato neplatnost nebo nevynutitelnost neovlivňuje ostatní ustanovení smlouvy ani platnost smlouvy jako celku. Partneři jsou povinni neplatné/neproveditelné ustanovení od počátku jeho neplatnosti/neproveditelnosti nahradit jiným ustanovením, které se co nejvíce přibližuje hospodářskému účelu sledovanému partnery neplatným/neproveditelným ustanovením, a to při zohlednění oprávněných zájmů všech stran. Stejná zásada platí i pro mezery v ustanoveních smlouvy.

8. Tato smlouva je vyhotovena v českém jazyce ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž každý z partnerů obdrží jeden stejnopis podepsaný všemi partnery. Ve stejném počtu stejnopisů budou vyhotovovány případné dodatky ke smlouvě.

9. Účastníci této smlouvy po jejím přečtení prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem a že tato byla sepsána na základě jejich svobodné a vážné vůle. Na důkaz toho připojují své podpisy.

10. Pro případ, že tato smlouva není uzavírána za přítomnosti všech smluvních stran, platí, že smlouva není uzavřena, pokud ji kterýkoliv z partnerů podepíše s jakoukoliv změnou či odchylkou, byť nepodstatnou, nebo dodatkem, ledaže ostatní smluvní strany takovou změnu či odchylku nebo dodatek následně písemně schválí.
Přílohy:

Příloha č. 1 
Rámcový harmonogram projektu 

Příloha č. 2 
Odběrový diagram tepelné energie

Příloha č. 3 
Cenové vzorce

Příloha č. 4 
Činnosti obsluhy kogeneračního zařízení 

V Českých Budějovicích dne ………………


V Chrastavě dne ……………..
Za E.ONEnergie, a.s.:
Za VE, spol.s r.o.:

……………………………………..



…………………………………………

Ing. Petr Kristek





Petr Vedral

vedoucí energetických služeb a zdrojů


jednatel

v plné moci

…………………………………….



Za Město Chrastava:

Ing. Martin Brejcha





vedoucí akvizic

v plné moci





…………………………………………








Ing. Michael Canov

starosta
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